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MEMORANDUM O SPOLUPRÁCI 

uzavreté podľa § 51 zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení neskorších 

predpisov  

 

(ďalej len „memorandum“)  

 

medzi nasledovnými stranami: 

 

Názov:   Ministerstvo cestovného ruchu a športu Slovenskej republiky 

Sídlo:    Pribinova 16549/32, 810 08 Bratislava  

Štatutárny orgán: Ing. Rudolf Huliak, minister cestovného ruchu a športu   

   Slovenskej republiky  

IČO:    55 930 611  

DIČ:    2122170677 

Kontaktná osoba: Mgr. Ján Dováľ, MBA, LL.M. 

E-mail:  jan.doval@mincrs.sk 

(ďalej len „MCRaŠ SR“) 

a 

Názov:   Slovenský zväz vidieckeho cestovného ruchu a agroturistiky 

Sídlo:    Priemyselná 9, Bratislava  Ružinov 821 09 

Korešpondenčná adresa : SZVTA, Družstevná 13, Modra 90001 

Štatutárny orgán:  Mgr. Ivana Juráčková, predsedníčka 

IČO:    31824129 

DIČ:    2020662787 

Kontaktná osoba: Ing. František Mach, CSc. 

E – mail:  feromach@gmail.com 

(ďalej len „SZVTA“) 

(MCRaŠ SR a SZVTA, ďalej len ,,partneri“ alebo jednotlivo „partner“). 

 

Článok I 

 Predmet memoranda 

1. Predmetom memoranda je 

 

a) podpora SZVTA pri organizovaní Valného zhromaždenia RURAL TOUR v roku 2025 

na Slovensku, ako aj pri aktivitách na podporu propagácie a prípravy tohto podujatia, 

b) spolupráca pri odborných programoch a podpora účasti na veľtrhoch a výstavách so 

zameraním na vidiecky cestovný ruch a agroturistiku organizovaných so SLOVAKIA 

TRAVEL, 
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c) spolupráca pri definovaní požiadaviek podnikateľských subjektov vidieckeho 

cestovného ruchu a agroturistiky v rámci pripravovanej legislatívy v gescii MCRŠ SR, 

d) podpora prihraničnej a medzinárodnej spolupráce ako faktora vývoja vidieckeho 

turizmu a agroturizmu,  

e) uskutočňovanie aktivít vidieckeho turizmu v mimomestskom (vidieckom) prostredí s 

charakteristikami: nízka hustota obyvateľstva, krajina a územné plánovanie, kde 

prevláda poľnohospodárstvo a lesníctvo a kde sú zachované sociálne štruktúry a 

tradičné spôsoby života, 

f) podpora agroturizmu spojeného so stravovaním vyznačujúcim sa miestnou a domácou 

gastronómiou, delikatesnými kulinárskymi jedlami ako aj prezentácie, degustácie a 

konzumácie typických lokálnych domácich jedál a nápojov odlišných podľa lokalít a 

slovenských regiónov cestovného ruchu, 

g) spolupráca na napĺňaní cieľov a opatrení stanovených v Stratégii rozvoja udržateľného 

cestovného ruchu do roku 2035. 

2. Partneri sa dohodli, že v oblastiach uvedených v článku I si budú vzájomne 

a) poskytovať potrebnú súčinnosť a poskytovať informácie týkajúce sa ich spolupráce, 

b) propagovať a podporovať vyvíjané aktivity, projekty a poskytované služby, 

c) vymieňať internetové odkazy na ich webových sídlach a uvádzať informácie 

o partnerstve a o druhom partnerovi. 

3. Základom vzájomného partnerského vzťahu je princíp rovnosti, vzájomného 

rešpektovania a úcty oboch partnerov. Vďaka voľnému pohybu osôb sa vidiecky cestovný 

ruch a agroturizmus stali stredobodom záujmu a príťažlivosti Európy ako miesta na život, 

prácu, návštevy a podnikanie. Podporujú zároveň zmysel pre identitu, porozumenie, 

integráciu a rozmanitosť.  

4. Partneri sa vzhľadom na oslabenie vidieckeho cestovného ruchu v celosvetovom meradle, 

ktoré bolo spôsobené pandémiou Covid-19, budú zameriavať na jeho obnovu, odolnosť a 

na opätovné strategické nastavenie s prioritami, akými sú: dekarbonizácia; Vízia a 

stratégia EÚ; spojitosť a hranice, ako aj inovácie a prispôsobenie. 

5. Partneri vyhlasujú, že z tohto memoranda nevyplýva žiadnemu z partnerov finančný 

záväzok. 

Článok II 

Ochrana osobných údajov 

1. Partneri vyhlasujú, že majú zavedenú štandardnú ochranu osobných údajov, ktorá spočíva 

v prijatí primeraných technických a organizačných opatrení na zabezpečenie spracúvania 
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osobných údajov len na konkrétny účel, minimalizácie množstva získaných osobných 

údajov a rozsahu ich spracúvania, doby uchovávania a dostupnosti osobných údajov. 

Partneri spracúvajú osobné údaje podľa Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov 

a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné 

nariadenie o ochrane údajov) (Ú. v. EÚ L 119, 4. 5. 2016) v platnom znení a zákona 

č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov. 

2. Partneri informácie a údaje, na ktoré sa vzťahuje ochrana osobných údajov poskytnú len 

osobe, ktorej sa týkajú. 

3. Informácie a údaje, na ktoré sa vzťahuje ochrana osobných údajov sa poskytnú súdu, 

prokuratúre alebo inému orgánu štátnej správy na účely plnenia jeho úloh podľa 

osobitného predpisu alebo na účely odhaľovania, vyšetrovania a stíhania trestných činov. 

4. Informácie o spracúvaní osobných údajov dotknutých osôb sú dostupné na stránke 

www.mincrs.sk, v časti Ministerstvo - GDPR, Ochrana osobných údajov a na stránke 

www.szvta.sk, v časti Ochrana osobných údajov, pričom partner podpisom tohto 

memoranda potvrdzuje, že sa s nimi oboznámil. 

Článok III 

Záverečné ustanovenia  

1. Memorandum sa uzatvára na dobu neurčitú. 

2. Memorandum nadobúda platnosť a účinnosť dňom jeho podpisu partnermi.  

3. Memorandum je možné meniť alebo dopĺňať len písomnými a očíslovanými dodatkami 

podpísanými partnermi memoranda po ich vzájomnej dohode. 

4. Memorandum je možné ukončiť písomnou dohodou partnerov alebo výpoveďou 

ktorýmkoľvek partnerom, a to aj bez uvedenia dôvodu. 

5. Výpovedná lehota je 1 (jeden) mesiac a začína plynúť od 1. (prvého) dňa mesiaca 

nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená druhému partnerovi. 

6. Výpoveď musí byť vyhotovená v písomnej forme a doručená druhému partnerovi na 

adresu uvedenú v záhlaví memoranda alebo na adresu uvedenú v príslušnom registri, v 

ktorom je partner zapísaný. Ak si výpoveď memoranda partner z akéhokoľvek dôvodu 

neprevezme, výpoveď sa považuje za doručenú posledným dňom úložnej lehoty určenej 

na prevzatie zásielky. 

7. Memorandum nevylučuje uzavretie ďalších zmlúv, dohôd alebo memoránd s obdobným 

predmetom. 
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8. Memorandum sa vyhotovuje v 4 (štyroch) vyhotoveniach, pričom každému partnerovi 

memoranda patria 2 (dve) vyhotovenia. 

9. Partneri vyhlasujú, že ich zmluvná voľnosť nie je ničím obmedzená, svoju vôľu prejavili 

slobodne, vážne, zrozumiteľne a určito, memorandum neuzavreli v tiesni, či za nápadne 

nevýhodných podmienok, jeho obsahu porozumeli bez výhrad a na znak súhlasu ho 

podpisujú.  

 

 

 

 

 

Za MCRaŠ SR:      Za SZVTA: 

V Bratislave, dňa 22.05.2025    V Bratislave, dňa 22.05.2025 

     

 

..............................................................  ............................................................. 

              Ing. Rudolf Huliak                           Mgr. Ivana Juráčková 

minister cestovného ruchu a športu SR    predsedníčka SZVTA  


